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* Uredba Sveta (EU) 2018/120 z dne 23. januarja 2018 o dolo¢itvi ribolovnih moZnosti za leto
2018 za nekatere staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za
plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije, ter o spremembi Uredbe Sveta (EU) 2017/127 1

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanasajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so sploino veljavni za omejeno
obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.
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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA SVETA (EU) 2018/120
z dne 23. januarja 2018

o dolo¢itvi ribolovnih mozZnosti za leto 2018 za nekatere staleZe rib in skupine staleZev rib, ki se
uporabljajo za vode Unije in za plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije, ter o spremembi
Uredbe Sveta (EU) 2017/127

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 43(3) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Clen 43(3) Pogodbe doloca, da Svet na predlog Komisije sprejme ukrepe o dolocitvi in dodelitvi ribolovnih
moznosti.

Uredba (EU) §t. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (') zahteva, da se ohranitveni ukrepi sprejmejo ob
upostevanju razpolozljivih znanstvenih, tehni¢nih in gospodarskih mnenj, po potrebi vklju¢no s poro¢ili, ki jih
pripravijo Znanstveni, tehni¢ni in gospodarski odbor za ribistvo (STECF) in drugi svetovalni organi, ter glede na
mnenje svetovalnih svetov.

Svet je zadolzen za sprejetje ukrepov o dolocitvi in dodelitvi ribolovnih moznosti, po potrebi vklju¢no
z nekaterimi pogoji, ki so funkcionalno povezani s tem. V skladu s ¢lenom 16(4) Uredbe (EU) $t. 1380/2013 bi
bilo treba ribolovne moznosti dolo¢iti v skladu s cilji skupne ribiske politike, kot so dolo¢eni v ¢lenu 2(2)
navedene uredbe. V skladu s ¢lenom 16(1) navedene uredbe bi bilo treba ribolovne moznosti med drzave ¢lanice
razdeliti tako, da se zagotovi relativna stabilnost ribolovnih dejavnosti vsake drzave ¢lanice za vsak stalez rib ali
ribistvo.

Celotne dovoljene ulove (TAC) bi bilo zato v skladu z Uredbo (EU) st. 1380/2013 treba dolo¢iti na podlagi
razpoloZljivega znanstvenega mnenja, in sicer ob upostevanju bioloskih in socialno-ekonomskih vidikov, pri
¢emer se zagotovi postena obravnava med ribiskimi sektorji, ter ob upo$tevanju mnenj, izrazenih med posveto-
vanjem z zainteresiranimi stranmi, zlasti na zasedanjih svetovalnih svetov.

Obveznost iztovarjanja iz ¢lena 15 Uredbe (EU) §t. 1380/2013 se uvede glede na posamezno ribistvo. Kadar
v regiji, ki jo zajema ta uredba, za ribolov velja obveznost iztovarjanja, je treba pri tem ribolovu iztovoriti vse
vrste, za katere veljajo omejitve ulova. Od 1. januarja 2016 se obveznost iztovarjanja uporablja za vrste, ki
opredeljujejo ribolov. Clen 16(2) Uredbe (EU) st. 1380/2013 doloca, da se morajo ob uvedbi obveznosti
iztovarjanja za ribji stalez ribolovne mozZnosti doloditi tako, da se uposteva razlika med dolo¢anjem ribolovnih

(") Uredba (EU) st. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o skupni ribiski politiki in o spremembi uredb
Sveta (ES) §t. 1954/2003 in (ES) $t. 1224/2009 ter razveljavitvi uredb Sveta (ES) §t. 2371/2002 in (ES) $t. 639/2004 ter Sklepa Sveta
2004/585/ES (ULL 354, 28.12.2013, str. 22).
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moznosti, ki odrazajo iztovarjanje, in dolo¢anjem ribolovnih mozZnosti, ki odrazajo ulove. Na podlagi skupnih
priporocil, ki jih predlozijo drzave clanice, in v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) st. 1380/2013 je Komisija
v okviru priprav na celostno izvajanje obveznosti iztovarjanja sprejela ve¢ delegiranih uredb o dolocitvi posebnih
nacrtov za zavrzke, ki se uporabljajo zacasno in najve¢ za obdobje treh let.

(6)  Ribolovne moznosti za staleze vrst, za katere od 1. januarja 2018 velja obveznost iztovarjanja, bi morale
nadomestiti dosedanje zavrzke ter temeljiti na znanstvenih informacijah in mnenjih. Za izratun povecanja, ki bi
bilo pravi¢no nadomestilo za doslej zavrzene ribe, ki jih bo treba od 1. januarja 2018 naprej iztovarjati, bi bilo
treba uporabiti naslednjo metodo: nova koli¢ina iztovora je enaka koli¢ini celotnega ulova, kot jo navede
Mednarodni svet za raziskovanje morja (ICES), od katere se odsteje koli¢ina, ki bo tudi v prihodnje zavrZena pri
izvajanju obveznosti iztovarjanja;povecanje koli¢ine TAC bi moralo biti sorazmerno enako spremembi med novo
izratunano koli¢ino iztovora in prej$njo koli¢ino iztovora, kot jo navede ICES.

(7)  Glede na znanstveno mnenje stalez brancina (Dicentrarchus labrax) v Keltskem morju, Rokavskem prelivu, Irskem
morju in juZnem Severnem morju (razdelki ICES 4b, 4c in 7a, 7d-7h) ostaja ogroZen in se kljub ukrepom,
sprejetim v preteklih letih, e naprej zmanjSuje. Ti ukrepi niso privedli do Zelenega zmanjSanja umrljivosti
v gospodarskem ribolovu (le — 17 % namesto priakovanih — 50 %). Umrljivost v rekreacijskem ribolovu za
severni staleZ se zdaj obravnava kot veliko vecja, kot je bilo predhodno izraunano, in ocenjuje se, da je presegla
umrljivost iz komercialnih virov v letu 2016. To vklju¢uje tudi vire umrljivosti po izpustu. Ribolovno umrljivost
za severni staleZ je torej treba znatno zmanjsati, da bi omogo¢ili majhno povecanje biomase.

(8)  Za ublazitev posledic navedenega ukrepa za druzbo in gospodarstvo bi lahko bil dovoljen samo omejen ribolov
z dologenim orodjem, hkrati pa bi bilo treba dolociti dvomese¢no zaprtje ribolovnega obmodja, da bi zas¢itili
koncentracije drstis¢. Ceprav bi lahko prislo do nekaterih neizogibnih prilovov z drugimi ribolovnimi orodji, je
status staleza tako slab, da ni mogoce dovoliti iztovarjanja vsega prilova, poleg tega pa se je treba izogibati
vsakr$nemu stiku s stalezem. Prav tako bo treba dolociti dodatne omejitve rekreacijskega ribolova, pri ¢emer bi
bila skozi celo leto dovoljena le ulov in izpustitev. Ob upostevanju mnenja ICES za nadaljnje zmanjsanje
ribolovnega pritiska na stalez brancina v Biskajskem zalivu bi bilo treba za to obmod¢je dolo¢iti tudi nizjo dnevno
omejitev za vrece za rekreacijski ribolov.

(9)  Za stalez jegulje (Anguilla anguilla) je v mnenju ICES navedeno, da bi bilo treba umrljivost zaradi vseh
antropogenih dejavnosti zmanjsati na ni¢ ali v najve¢ji mozni meri ohranjati blizu ni¢. Glede na to mnenje je
primerno uvesti zacasno prepoved ribolova jegulje skupne dolzine 12 c¢m ali ve¢ v vodah Unije obmogja ICES,
vklju¢no z Baltskim morjem, da bi zascitili drstnice med selitvijo.

(10)  Nekateri TAC za staleze morskih psov, skatov in raz so bili za nekaj let dolo¢eni na ni¢, s tem pa je povezana Se
dolo¢ba o obveznem takoj$njem izpustu naklju¢nega ulova. Razlog za to posebno obravnavo je, da so ti stalezi
slabo ohranjeni, zavrzki pa imajo visoko stopnjo prezZivetja, zato ne bodo povecali stopenj ribolovne umrljivosti
teh vrst, ampak se obravnavajo kot koristni za njihovo ohranitev. Vendar je od 1. januarja 2015 ulove teh vrst pri
pelagi¢nem ribolovu treba iztovoriti, razen ¢e zanje velja katero od odstopanj od obveznosti iztovarjanja iz ¢lena
15 Uredbe (EU) $t. 1380/2013. Clen 15(4)(a) navedene uredbe omogoca taka odstopanja za vrste, katerih ulov je
prepovedan in ki so kot take opredeljene v pravnem aktu Unije, sprejetem na podrocju skupne ribiske politike.
Zato je primerno ribolov teh vrst na zadevnih obmocjih prepovedati.

(11) V skladu s ¢lenom 16(4) Uredbe (EU) §t. 1380/2013 bi bilo treba TAC za staleze, za katere veljajo posebni
vecletni nacrti, dolociti v skladu s pravili iz teh nacrtov. Zato bi bilo treba TAC za staleze morskega lista
v zahodnem Rokavskem prelivu, staleze morske plos¢e in morskega lista v Severnem morju ter staleze modropla-
vutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju dolociti v skladu s pravili iz uredb (ES)
§t. 509/2007 ('), (ES) §t. 676/2007 (3 in (EU) §t. 2016/1627 (). Cilj za staleZ juznega osli¢a iz Uredbe Sveta (ES)
§t. 2166/2005 () je, da se obnovi biomasa zadevnih stalezev znotraj varnih bioloskih meja, ob tem pa se

(") Uredba Sveta (ES) $t. 509/2007 z dne 7. maja 2007 o vzpostavitvi vecletnega nacrta za trajnostno izkoris¢anje staleza morskega lista
v zahodnem Rokavskem prelivu (ULL 122, 11.5.2007, str. 7).

(%) Uredba Sveta (ES) 3t. 676/2007 z dne 11. junija 2007 o vzpostavitvi vecletnega nacrta za ribitva, ki izkoris¢ajo staleze morske ploice in
morskega lista v Severnem morju (ULL 157, 19.6.2007, str. 1).

(}) Uredba (EU) 2016/1627 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o vzpostavitvi vecletnega nacrta za obnovo staleza

modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 302/2009 (UL L 252,

16.9.2016, str. 1)..

Uredba Sveta (E)S) §t. 2166/2005 z dne 20. decembra 2005 o dolocitvi ukrepov za obnovitev stalezev juZznega oslica in skampa

v Kantabrijskem morju in zahodno od Iberskega polotoka ter o spremembi Uredbe (ES) 3t. 850/98 za ohranjanje ribolovnih virov s

tehni¢nimi ukrepi za varovanje nedoraslih morskih organizmov (UL L 345, 28.12.2005, str. 5).

—_
-
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(12)

(13)

(14)

(16)

(19)

upostevajo znanstveni podatki. V skladu z znanstvenim mnenjem je — kadar ni dokon¢nih podatkov o ciljni
biomasi drstilnega staleza in ob upoStevanju sprememb varne bioloske meje — primerno, da se z namenom
prispevati k doseganju ciljev skupne ribiske politike iz Uredbe (EU) $t. 1380/2013, TAC dolo¢i na osnovi mnenja
o najve¢jem trajnostnem donosu, ki ga zagotovi ICES.

Za stalez sleda zahodno od Skotske je ICES na podlagi primerjalne analize podal mnenje za kombinirane staleze
sleda v razdelkih 6a, 7b in 7c (zahodno od Skotske, zahodno od Irske). To mnenje pokriva dva razlicna TAC (na
obmogjih 6a$S, 7b in 7c na eni strani ter 5b, 6b in 6aN na drugi strani). Po mnenju ICES je treba za te staleze
oblikovati obnovitveni nalrt. Ker glede na znanstveno mnenje nacrta za upravljanje severnega staleza (') ni
mogoce uporabiti za kombinirane staleZe in ker za ta dva staleza ni mogoce dolociti locenih ribolovnih
moznosti, se dolo¢i TAC, s katerim se omogoci omejeni ulov v okviru komercialno upravljanega znanstvenega
programa vzorcenja.

Za staleze, za katere ni zadostnih ali zanesljivih podatkov za oceno njihove velikosti, bi morali biti ukrepi
upravljanja in stopnje TAC skladni s previdnostnim pristopom k upravljanju ribistva, kot je opredeljen v ¢lenu
4(1)(8) Uredbe (EU) $t. 1380/2013, ob upostevanju dejavnikov, znacilnih za posamezne staleze, Se posebej
razpolozljivih informacij o trendih staleZev in dejavnikih mesanega ribolova.

Z Uredbo Sveta (ES) st. 847/96 (%) so bili doloceni dodatni pogoji za vsakoletno upravljanje TAC, vklju¢no
z dolo¢bami glede prilagodljivosti za previdnostne in analitske TAC iz ¢lenov 3 in 4 navedene uredbe. V skladu s
¢lenom 2 navedene uredbe Svet pri dolocanju TAC odloci, za katere staleze se ¢len 3 ali 4 navedene uredbe ne
uporablja, zlasti na podlagi bioloskega statusa stalezev. Pred kratkim je bil s ¢lenom 15(9) Uredbe (EU)
§t. 1380/2013 uveden mehanizem vsakoletne prilagodljivosti za vse staleZe, za katere velja obveznost
iztovarjanja. Da bi se torej izognili prekomerni prilagodljivosti, ki bi razvrednotila nacelo razumnega in
odgovornega izkori¢anja morskih bioloskih virov, ovirala doseganje ciljev skupne ribiske politike in poslabsala
bioloski status stalezev, bi bilo treba dolo¢iti, da se ¢lena 3 in 4 Uredbe (ES) $t. 847/96 za analitske TAC
uporabljata le, kadar se ne uporablja vsakoletna prilagodljivost iz ¢lena 15(9) Uredbe (EU) $t. 1380/2013.

Ce se TAC za dolocen stalez dodeli le eni drzavi ¢lanici, je ustrezno to drzavo ¢lanico v skladu s ¢lenom 2(1)
Pogodbe pooblastiti za dolocitev stopnje taksnega TAC. Sprejeti bi bilo treba dolocbe za zagotovitev, da zadevna
drzava ¢lanica pri dolo¢anju stopnje TAC v celoti uposteva nacela in pravila skupne ribiske politike.

Dolociti bi bilo treba zgornje meje ribolovnega napora za leto 2018 v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES)
§t. 509/2007, ¢lenom 9 Uredbe (ES) 5t. 676/2007 ter ¢leni 5, 6, 7 in 9 Uredbe (EU) st. 1627/2016 ter Prilogo
I k Uredbi (EU) 2016/1627.

Da bi zagotovili popolno uporabo ribolovnih mozZnosti, je primerno dovoliti prozno ureditev za nekatera
obmogja TAC, ¢e gre za isti bioloski stalez. Poleg obstojecih proznosti med obmodji je zlasti primerno uvesti
omejeno proznost med obmodji za lenga od podobmocij ICES 6 do 14 do voda Unije podobmodja 4 in za raze
med razdelkom 7d ter vodami Unije razdelka 2a in podobmocja 4.

Pri nekaterih vrstah, kot so nekatere vrste morskega psa, bi lahko celo omejene ribolovne dejavnosti resno
ogrozile njihovo ohranitev. Ribolovne moznosti za tak$ne vrste bi bilo zato treba popolnoma omejiti s splosno
prepovedjo ribolova teh vrst.

Na enajsti konferenci pogodbenic Konvencije o varstvu selitvenih vrst prostozivecih Zivali, ki je potekala od 3. do
9. novembra 2014 v Quitu, je bilo na sezname zascitenih vrst iz dodatkov I in II h Konvenciji uvr$éenih ve¢ vrst,
ki so zasc¢itene od 8. februarja 2015. Zato je primerno zagotoviti zai¢ito teh vrst, kar zadeva ribiska plovila
Unije, ki lovijo ribe v vseh vodah, in ribiska plovila, ki ne plujejo pod zastavo Unije in ki lovijo ribe v vodah
Unije.

(") Uredba Sveta (ES) §t. 1300/2008 z dne 18. decembra 2008 o oblikovanju vecletnega nacrta za stalez sleda, ki se nahaja zahodno od
Skotske, in ribistvo, ki izkorisca navedeni stalez (UL L 344, 20.12.2008, str. 6).

(%) Uredba Sveta (ES) 3t. 847/96 z dne 6. maja 1996 o uvedbi dodatnih pogojev za upravljanje celotnih dovoljenih ulovov (TAC) in kvot iz
letavleto (ULL115,9.5.1996, str. 3).
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(20)  Uporabo ribolovnih moZnosti, ki so na voljo ribiskim plovilom Unije in so dolocene v tej uredbi, ureja Uredba
Sveta (ES) §t. 1224/2009 (!), zlasti ¢lena 33 in 34 navedene uredbe o evidentiranju ulova in ribolovnega napora
ter sporocanju podatkov o iz¢rpanju ribolovnih moZnosti. Zato je treba dolociti oznake, ki jih drzave clanice
uporabljajo pri posiljanju podatkov Komisiji v zvezi z iztovarjanjem staleZev, ki jih ureja ta uredba.

(21) Ob upostevanju mnenja ICES je primerno ohraniti posebni sistem za upravljanje prave pe$¢enke in z njo
povezanega prilova v vodah Unije razdelkov ICES 2a in 3a ter podobmocja ICES 4. Ker naj bi bilo znanstveno
mnenje ICES znano Sele februarja 2018, je do izdaje tega mnenja primerno TAC in kvote za ta stalez zacasno
dolo¢iti na vrednost nic.

(22)  Unija je v skladu s postopkom, dolo¢enim v sporazumih ali protokolih o odnosih na podro¢ju ribistva
z Norvesko (%) in Ferskimi otoki (*), s tema partnerskima drzavama opravila posvetovanja o ribolovnih pravicah.
V skladu s postopkom, dolo¢enim v sporazumu in protokolu o odnosih na podro¢ju ribi§tva z Grenlandijo (), je
skupni odbor dolo¢il stopnjo ribolovnih moznosti, ki so v letu 2018 Uniji na voljo v grenlandskih vodah. Zato je
treba te ribolovne moznosti vkljuditi v to uredbo.

(23) Komisija za ribistvo severovzhodnega Atlantika (NEAFC) je na letnem zasedanju leta 2017 sprejela ohranitvene
ukrepe za dva staleza rdecega okuna v Irmingerjevem morju. Te ukrepe bi bilo treba prenesti v pravo Unije.

(24) Mednarodna komisija za ohranitev tunov v Atlantiku (ICCAT) je na letnem zasedanju leta 2017 stopnjo TAC za
juznoatlantskega belega tuna in rumenoplavutega tuna ohranila na isti ravni. Komisija ICCAT je sprejela tudi
povecanja TAC za modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju ter severnega belega
tuna. TAC za leto 2018 za severnega belega tuna za Spanijo Ze odraza odbitek 945,56 ton zaradi prelova iz leta
2016. Ta prelov je bil na ravni ICCAT nadomescen z ribolovnimi moZnostmi drugih drzav ¢lanic (Francije, Irske,
Portugalske in ZdruZenega kraljestva). Da se tem drzavam ¢lanicam zagotovi polno nadomestilo, bo potrebno
dodatno povracilo s strani Spanije.

(25) V skladu s priporo¢ilom ICCAT 16-05 se TAC za sredozemsko mecarico za leto 2018 zmanjSa. Tako kot za
stalez modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju bi bilo primerno, da bi za ulov vseh
drugih stalezev ICCAT v okviru rekreacijskega ribolova veljale omejitve, ki jih je sprejela ICCAT. Poleg tega bi
morale za ribiska plovila Unije z dolZino vsaj 20 metrov, ki lovijo veleokega tuna na obmo¢ju Konvencije ICCAT,
veljati omejitve zmogljivosti, ki jih je sprejela ICCAT v svojem priporocilu §t. 15-01. Vse te ukrepe bi bilo treba
prenesti v pravo Unije.

(26)  Pogodbenice Komisije za ohranjanje Zivih morskih virov na Antarktiki (CCAMLR) so na 36. letnem zasedanju
leta 2017 sprejele omejitve ulova za ciljne vrste in vrste prilova za obdobje od 1. decembra 2017 do
30. novembra 2018. Pri dolocanju ribolovnih moZznosti za leto 2018 bi bilo treba upostevati izkoris¢enost kvot
v letu 2017.

(27) Komisija za tune v Indijskem oceanu (IOTC) je na letnem zasedanju leta 2017 sprejela nove omejitve ulova za
rumenoplavutega tuna (Thunnus albacares), ki ne vplivajo na omejitve ulova Unije v IOTC. Prav tako je zmanjsala
moznosti za uporabo naprav za zbiranje rib in oskrbovalnih plovil. Ker so dejavnosti oskrbovalnih plovil in
uporaba naprav za zbiranje rib sestavni del ribolovnega napora ladjevja z zapornimi plavaricami, bi bilo treba ta
ukrep prenesti v pravo Unije.

(") Uredba Sveta (ES) 3t. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Unije za zagotavljanje skladnosti s pravili
skupne ribiske politike, o spremembi uredb (ES) it. 847/96, (ES) &t. 2371/2002, (ES) &t. 811/2004, (ES) it. 768/2005, (ES) it. 2115/2005,
(ES) t. 21662005, (ES) it. 388/2006, (ES) it. 509/2007, (ES) it. 676/2007, (ES) it. 1098/2007, (ES) it. 1300/2008, (ES) it. 1342/2008
in razveljavitvi uredb (EGS) it. 2847/93, (ES) &t. 1627/94 in (ES) it. 1966/2006 (UL L 343, 22.12.2009, str. 1).

(%) Sporazum o ribistvu med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Kraljevino Norvesko (UL L 226, 29.8.1980, str. 48).

(}) Sporazum o ribistvu med Evropsko gospodarsko skupnostjo, na eni strani, ter Vlado Danske in lokalno vlado Ferskih otokov, na drugi
strani (ULL 226, 29.8.1980, str. 12).

(*) Sporazum o partnerstvu v ribiskem sektorju med Evropsko skupnostjo na eni strani in vlado Danske ter lokalno vlado Grenlandije na
drugi strani (UL L 172, 30.6.2007, str. 4) ter Protokol o ribolovnih moznostih in finan¢nem prispevku, dolo¢enih v navedenem
sporazumu (ULL 293, 23.10.2012, str. 5).
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(30)

(34)

(36)

(37)

Letno zasedanje Regionalne organizacije za upravljanje ribistva v juznem Tihem oceanu (SPRFMO) bo potekalo
od 30. januarja do 3. februarja 2018. Primerno je, da se trenutni ukrepi na obmocju Konvencije SPREMO
zacasno ohranijo do tega letnega zasedanja.

Medameriska komisija za tropske tune (IATTC) je na letnem zasedanju leta 2017 sprejela ohranitvene ukrepe za
rumenoplavutega, veleokega in Crtastega tuna za obdobje 2018-2020 ter spremenila obstoje¢i ohranitveni ukrep
za leto 2017 za navedene vrste. Primerno je, da se navedeni ukrepi prenesejo v pravo Unije.

Komisija za ohranitev juznega modroplavutega tuna (CCSBT) je na letnem zasedanju leta 2017 potrdila TAC za
juznega modroplavutega tuna za obdobje 2018-2020, kot je bil sprejet na letnem zasedanju leta 2016. Zdaj
veljavne ukrepe za dodelitev ribolovnih moznosti, ki jih je sprejela CCSBT, bi bilo treba prenesti v pravo Unije.

Organizacija za ribi§tvo jugovzhodnega Atlantika (SEAFO) na letnem zasedanju leta 2017 ni spremenila ohranit-
venega ukrepa za dvoletni TAC za patagonsko zobato ribo, globokomorsko rdeco rakovico, sluzoglavko in
pelagi¢no oklepnoglavko, kot je bil sprejet leta 2016. Ohranitveni ukrep za dvoletni TAC za oranzno sluzoglavko
v razdelku B1 ni bil spremenjen in se Se naprej uporablja v letu 2018. Zdaj veljavne ukrepe za dodelitev
ribolovnih mozZnosti, ki jih je sprejela SEAFO, bi bilo treba prenesti v pravo Unije.

Komisija za ribi§tvo zahodnega in srednjega Pacifika (WCPFC) je na 14. letnem zasedanju sprejela ohranitvene in
upravljalne ukrepe za tropske tune. Te ukrepe bi bilo treba prenesti v pravo Unije.

Organizacija za ribiStvo severozahodnega Atlantika (NAFO) je na 39. letnem zasedanju leta 2017 sprejela vec
ribolovnih mozZnosti za leto 2018 za nekatere staleze na podobmocjih 1-4 obmocja Konvencije NAFO. Te
ukrepe bi bilo treba prenesti v pravo Unije.

Generalna komisija za ribistvo v Sredozemlju (GFCM) je na 40. letnem zasedanju leta 2016 sprejela omejitve
ulova in napora za nekatere male pelagi¢ne staleZe za leti 2017 in 2018 na geografskih podobmodcjih 17 in 18
(Jadransko morje) obmo¢ja Sporazuma GFCM. Te ukrepe bi bilo treba prenesti v pravo Unije. Najve¢je omejitve
ulova iz Priloge IL so dolo¢ene zgolj za eno leto in brez poseganja v druge ukrepe, ki bodo sprejeti v prihodnje,
in v morebitno shemo dodeljevanja drzavam ¢lanicam.

Ob upostevanju posebnosti slovenske flote in njenega zanemarljivega vpliva na staleZze malih pelagi¢nih vrst je
primerno ohraniti obstojece ribolovne vzorce in slovenski floti omogociti dostop do minimalne koli¢ine malih
pelagi¢nih vrst.

Zadevne regionalne organizacije za upravljanje ribistva (RFMO) ob koncu leta sprejmejo nekatere mednarodne
ukrepe, ki ustvarjajo ali omejujejo ribolovne moznosti za Unijo in ki za¢nejo veljati pred zacetkom veljavnosti te
uredbe. Zato bi bilo treba dolocbe, ki tak$ne ukrepe prenasajo v pravo Unije, uporabljati retroaktivno. Ker
ribolovna sezona na obmoc¢ju Konvencije CCAMLR (Komisija za ohranjanje Zivih morskih virov na Antarktiki)
traja od 1. decembra do 30. novembra in ker so zato nekatere ribolovne moznosti ali prepovedi na obmodju
Konvencije CCAMLR dolocene za obdobje, ki se za¢ne s 1. decembrom 2017, je ustrezno, da se zadevne dolocbe
te uredbe uporabljajo od navedenega datuma. Tak3na retroaktivna uporaba ne posega v nacelo legitimnih
pricakovanj, saj je ¢lanicam CCAMLR prepovedano loviti brez dovoljenja na obmo¢ju Konvencije CCAMLR.

Kar zadeva ribolovne mozZnosti za sneZnega morskega pajka na obmodju okoli Svalbarda, zagotavlja Pariska
pogodba iz leta 1920 vsem svojim pogodbenicam enak in nediskriminatoren dostop do virov, tudi v zvezi
z ribolovom. Stalis¢e Unije glede tega dostopa v zvezi z ribolovom sneZnega morskega pajka v epikontinentalnem
pasu okrog Svalbarda je opredeljeno v dveh verbalnih notah Norveski z dne 25. oktobra 2016 in 24. februarja
2017. Da bi bilo izkori$¢anje sneznega morskega pajka na obmo¢ju Svalbarda skladno s tak$nimi nediskrimina-
tornimi pravili za upravljanje, kot jih lahko dolo¢i Norveska, pod suverenostjo in v pristojnosti katere je obmocje
znotraj meja iz navedene pogodbe, je primerno dolociti stevilo plovil, ki jim je dovoljeno izvajati tak ribolov.
Dodelitev takih ribolovnih moZnosti drzavam ¢lanicam je omejena na leto 2018. Opozoriti je treba, da so v Uniji
za zagotavljanje skladnosti z veljavnim pravom odgovorne predvsem drzave ¢lanice zastave.
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(38) V skladu z izjavo Unije, ki je naslovljena na Bolivarsko republiko Venezuelo, o odobritvi ribolovnih moznosti
v vodah Unije za ribiska plovila, ki plujejo pod zastavo Bolivarske republike Venezuele v izklju¢ni ekonomski
coni ob obali Francoske Gvajane (1), je treba dolo¢iti ribolovne moznosti za hlastaca, ki so na voljo Venezueli
v vodah Unije.

(39) Ker je treba nekatere dolocbe uporabljati kontinuirano in da bi se izognili pravni negotovosti v obdobju od konca
leta 2017 do datuma zacetka veljavnosti uredbe o dolocitvi ribolovnih moznosti za leto 2018, je primerno
dolociti, da se dolocbe, ki zadevajo prepovedi in zaprte sezone, $e naprej uporabljajo tudi na zacetku leta 2019,
dokler ne za¢ne veljati uredba o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za leto 2019.

(40) Da bi zagotovili enotne pogoje, na podlagi katerih bi posamezni drzavi ¢lanici dovolili uporabo sistema za
upravljanje lastne dodelitve ribolovnega napora v skladu s sistemom kilovatnih dni, bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 1822011
Evropskega parlamenta in Sveta (3.

(41) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila
v zvezi z dodeljevanjem dodatnega Stevila dni na morju za dokon¢no prekinitev ribolovnih dejavnosti in vecjo
prisotnost znanstvenih opazovalcev ter v zvezi z doloditvijo oblike tabel za zbiranje in posredovanje informacij
glede prenosa dni na morju med ribiskimi plovili, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice.

(42) Da bi se izognili prekinitvi ribolovnih dejavnosti in ribicem Unije zagotovili preZivetje, bi bilo treba to uredbo
uporabljati od 1. januarja 2018, razen dolocb o omejitvah ribolovnega napora, ki bi jih bilo treba uporabljati od
1. februarja 2018, in nekaterih dolo¢b za posamezne regije, ki bi morale imeti poseben datum zacetka uporabe.
Zaradi nujnosti bi morala ta uredba zaceti veljati takoj po objavi.

(43) Ribolovne moznosti bi bilo treba uporabljati popolnoma v skladu z veljavnim pravom Unije.

(44)  Glede na posodobljeno znanstveno mnenje ICES letni ulov romba v podobmo¢ju ICES 4 ne bi smel preseci
4952 ton v obdobju 2017-2019. Zato je primerno spremeniti TAC za romba in gladkega romba v Severnem
morju, da se dovoli vedji ulov teh vrst tudi leta 2017. Uredbo Sveta (EU) 2017/127 (*) bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti.

(45) TAC za romba in gladkega romba v Severnem morju (podobmogji ICES Ila in IV), dolocen v Uredbi (EU)
2017127, se uporablja od 1. januarja 2017. Tudi dolocbe o spremembah iz te uredbe bi se morale uporabljati
od istega datuma. Taksna retroaktivna uporaba ne posega v naleli pravne varnosti in varstva legitimnih
pricakovanj, saj se zadevne ribolovne moznosti povecujejo v primerjavi z moznostmi, dolo¢enimi v Uredbi (EU)
2017/127 -

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV 1

SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1
Predmet urejanja

1. Ta uredba doloca ribolovne moznosti, ki so na voljo v vodah Unije in za ribiska plovila Unije v nekaterih vodah
zunaj Unije za nekatere staleZe rib ali skupine staleZev rib.

() ULL6,10.1.2012, str. 9.

(*) Uredba (EU) 3t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

(*) Uredba Sveta (EU) 2017/127 z dne 20. januarja 2017 o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za leto 2017 za nekatere staleZe rib in skupine
staleZev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiska plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 24, 28.1.2017, str. 1).
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2. Ribolovne moznosti iz odstavka 1 vkljucujejo:
(a) omejitve ulova za leto 2018 in, kadar je tako doloceno v tej uredbi, za leto 2019;

(b) omejitve ribolovnega napora za obdobje od 1. februarja 2018 do 31. januarja 2019, razen ¢e so v ¢lenih 26, 27 in
39 ter Prilogi IIE dolo¢ena druga obdobja za omejitve napora, ter tudi v zvezi z napravami za zbiranje rib;

(c) ribolovne moznosti za obdobje od 1. decembra 2017 do 30. novembra 2018 za nekatere staleze na obmodju
Konvencije CCAMLR;

(d) ribolovne moznosti za nekatere staleZe na obmocju Konvencije IATTC, dolo¢ene v ¢lenu 28 za obdobja v letih 2018
in 2019 iz navedenega ¢lena.

Clen 2
Podrodje uporabe

1. Tauredba se uporablja za naslednja plovila:
(a) ribiska plovila Unije;
(b) plovila tretjih drzav v vodah Unije.

2. Ta uredba se uporablja tudi za rekreacijski ribolov, e je izrecno naveden v zadevnih dolo¢bah.

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 4 Uredbe (EU) $t. 1380/2013. Poleg tega se uporabljajo Se
naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,plovilo tretje drzave“ pomeni ribisko plovilo, ki pluje pod zastavo tretje drzave in je v njej registrirano;

(b) ,rekreacijski ribolov“ pomeni negospodarske ribolovne dejavnosti, ki morske bioloske vire izkoris¢ajo za rekreacijo,
turizem ali $port;

(c) ,mednarodne vode“ pomeni vode, ki so zunaj suverenosti ali jurisdikcije katere koli drzave;
(d) ,celotni dovoljeni ulov* (TAC) pomeni:

(i) za ribolov, za katerega velja obveznost iztovarjanja iz ¢lena 15 Uredbe (EU) t. 1380/2013, koli¢ino rib, ki jo je
dovoljeno iz posameznega staleza uloviti vsako leto;

(ii) za vse druge vrste ribolova koli¢ino rib, ki jo je dovoljeno iz posameznega staleza iztovoriti vsako leto;

(e) ,kvota“ pomeni delez TAC, ki je dodeljen Uniji, drzavi ¢lanici ali tretji drzavi;

(f) ,analiticna ocena“ pomeni koli¢inske ocene trendov v danem stalezu na podlagi podatkov o biologiji in izkoris¢anju
staleza, ki so bile v znanstvenem pregledu oznacene kot dovolj kakovostne za pripravo znanstvenega mmnenja

o moznostih za prihodnje ulove;

(g) ,velikost mreznega oCesa“ pomeni velikost mreZnega oCesa ribiskih mrez, kot je dolocena v skladu z Uredbo
Komisije (ES) &t. 517/2008 ();

(h) ,register ribiske flote Unije“ pomeni register, ki ga je vzpostavila Komisija v skladu s ¢lenom 24(3) Uredbe (EU)
§t. 1380/2013;

(i) ,ribolovni ladijski dnevnik“ pomeni ladijski dnevnik iz ¢lena 14 Uredbe (ES) §t. 1224/2009.

(") Uredba Komisije (ES) §t. 517/2008 z dne 10. junija 2008 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) t. 850/98 v zvezi
z dolocanjem velikosti mreZnega ocesa in ocenjevanjem debeline vrvice ribiskih mrez (ULL 151, 11.6.2008, str. 5).
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Clen 4
Ribolovna obmodja

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve obmodij:

(a) obmodja ICES (Mednarodni svet za raziskovanje morja) so geografska obmodja, dolocena v Prilogi IIl k Uredbi (ES)
it. 2182009 ();

(b) ,Skagerrak“ pomeni geografsko obmocje, ki je na zahodu omejeno s ¢rto od svetilnika Hanstholm do svetilnika
Lindesnes in na jugu s ¢rto od svetilnika Skagen do svetilnika Tistlarna ter od te tocke do najbliZje tocke na Svedski
obali;

(c) ,Kattegat“ pomeni geografsko obmodje, ki je na severu omejeno s ¢rto od svetilnika Skagen do svetilnika Tistlarna
in od te tocke do najbliZje tocke na $vedski obali ter na jugu s ¢rto od Hasengreja do Gnibens Spidsa, od Korshageja
do Spodsbjerga in od Gilbjerg Hoveda do Kullena;

(d) ,funkcionalna enota 16 podobmogja ICES 7“ pomeni geografsko obmogje, ki ga dolocajo stranice loksodrome, ki se
stikajo v naslednjih tockah:

— 53°30" S 15°00' Z,
— 53°30" S 11° 00’ Z,
— 51°30" S 11° 00’ Z,
— 51°30" S 13°00' Z,
— 51°00" S 13° 00’ Z,
— 51°00" S 15° 00’ Z,
— 53°30" S 15°00' Z;

(¢) .funkcionalna enota 26 razdelka ICES 9a“ pomeni geografsko obmocje, ki ga dolocajo stranice loksodrome, ki se
stikajo v naslednjih tockah:

— 43°00" S 800’ Z,
— 43°00" S 10° 00’ Z,
— 42°00" S 10° 00’ Z,
— 42°00" S 8 00 Z;

(f) ,funkcionalna enota 27 razdelka ICES 9a“ pomeni geografsko obmodje, ki ga dolocajo stranice loksodrome, ki se
stikajo v naslednjih tockah:

— 42°00" S 800’ Z,
— 42°00" S 10° 00’ Z,
— 38°30'S10°00' Z,
— 38°30" S 9° 00 Z,
— 40° 00" S 9° 00’ Z,
— 40° 00" S 8° 00 Z;

(@ ,funkcionalna enota 30 razdelka ICES 9a“ pomeni geografsko obmogje pod jurisdikcijo Spanije v Cadiskem zalivu
in v sosednjih vodah razdelka 9a;

(h) ,Cadiski zaliv“ pomeni geografsko obmoc¢je v razdelku ICES 9a vzhodno od zemljepisne dolzine 7° 23" 48" Z;

(i) obmocja CECAF (Odbor za ribistvo za vzhodni srednji Atlantik) so geografska obmo¢ja, dolocena v Prilogi II
k Uredbi (ES) $t. 216/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (};

() Uredba (ES) 3t. 218/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o predlozitvi statisticnih podatkov o nominalnem
ulovu drzav ¢lanic, ki ribarijo v severovzhodnem Atlantiku (ULL 87, 31.3.2009, str. 70).

(%) Uredba (ES) 3t. 216/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o predlozitvi statisticnih podatkov o nominalnem
ulovu drzav ¢lanic, ki lovijo na dolo¢enih obmogjih izven severnega Atlantika (UL L 87, 31.3.2009, str. 1).
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() obmocja NAFO (Organizacija za ribiStvo severozahodnega Atlantika) so geografska obmog¢ja, dolocena v Prilogi III
k Uredbi (ES) §t. 217/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (');

(k) ,obmocje Konvencije SEAFO (Organizacija za ribiStvo jugovzhodnega Atlantika)* je geografsko obmogje,
opredeljeno v Konvenciji o ohranjanju in upravljanju ribolovnih virov v jugovzhodnem Atlantiku (3);

() ,obmocje Konvencije ICCAT (Mednarodna komisija za ohranitev tunov v Atlantiku)* je geografsko obmogje,
opredeljeno v Mednarodni konvenciji za ohranitev tunov v Atlantiku ();

(m) ,obmocje Konvencije CCAMLR (Komisija za ohranjanje zivih morskih virov na Antarktiki)“ je geografsko obmogje,
opredeljeno v tocki (a) ¢lena 2 Uredbe Sveta (ES) st. 601/2004 (*);

(n) ,obmocje Konvencije IATTC (Medameriska komisija za tropske tune)* je geografsko obmocje, opredeljeno
v Konvenciji o krepitvi Medameriske komisije za tropske tune, ustanovljene leta 1949 s Konvencijo med
Zdruzenimi drzavami Amerike in Republiko Kostariko (%);

(0) ,obmocgje pristojnosti IOTC (Komisija za tune v Indijskem oceanu)“ je geografsko obmocje, opredeljeno
v Sporazumu o ustanovitvi Komisije za tune v Indijskem oceanu (°);

(p) ,obmocje Konvencije SPREMO (Regionalna organizacija za upravljanje ribistva v juznem Tihem oceanu)“ je
geografsko obmodje, opredeljeno v Konvenciji o ohranjanju in upravljanju ribolovnih virov odprtega morja
v juznem Tihem oceanu (’);

(g ,obmocje Konvencije WCPFC (Komisija za ribi§tvo zahodnega in srednjega Pacifika)“ je geografsko obmogje,
opredeljeno v Konvenciji o ohranjanju in upravljanju izrazito selivskih stalezev rib v zahodnem in osrednjem delu
Tihega oceana (%);

(r) ,geografska podobmoéja GFCM (Generalna komisija za ribistvo v Sredozemlju) so obmodja, opredeljena v Prilogi I
k Uredbi (EU) t. 1343/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (°);

(s) ,odprto morje Beringovega morja“ je geografsko obmocje odprtega morja Beringovega morja ve¢ kakor 200 morskih
milj od osnovnih ¢rt, od katerih se meri $irina teritorialnega morja obalnih drzav Beringovega morja;

() Uredba (ES) $t. 217/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o predloZitvi statisti¢nih podatkov o ulovu in aktivnosti
s strani drzav ¢lanic, ki izvajajo ribolov v severozahodnem Atlantiku (UL L 87, 31.3.2009, str. 42).

(%) Sklenjena s Sklepom Sveta 2002/738/ES z dne 22. julija 2002 o sklenitvi Konvencije o ohranjanju in upravljanju ribolovnih virov
vjugovzhodnem Atlantiku s strani Evropske skupnosti (UL L 234, 31.8.2002, str. 39).

(*) Unija je pristopila s Sklepom Sveta 86/238/EGS z dne 9. junija 1986 o pristopu Skupnosti k Mednarodni konvenciji za ohranitev tunov

v Atlantiku, kakor je bila spremenjena s Protokolom, prilozenim k Sklepni listini Konference pooblas¢encev drzav pogodbenic

konvencije, ki je bila podpisana 10. julija 1984 v Parizu (ULL 162, 18.6.1986, str. 33).

Uredba Sveta (ES) §t. 601/2004 z dne 22. marca 2004 o nekaterih nadzornih ukrepih, ki se uporabljajo za ribolovne aktivnosti na

obmogju Konvencije o ohranjanju zivih morskih virov na Antarktiki ter o razveljavitvi uredb (EGS) $t. 3943/90, (ES) §t. 66/98 in (ES)

§t.1721/1999 (ULL 97, 1.4.2004, str. 16).

Sklenjena s Sklepom Sveta 2006/539/ES z dne 22. maja 2006 o sklenitvi Konvencije o krepitvi Medameriske komisije za tropskega tuna,

ustanovljene leta 1949 s konvencijo med ZdruZenimi drzavami Amerike in Republiko Kostariko, v imenu Evropske Skupnosti

(ULL 224, 16.8.2006, str. 22).

(®) Unija je pristopila s Sklepom Sveta 95/399/ES z dne 18. septembra 1995 o pristopu Skupnosti k Sporazumu o ustanovitvi Komisije za
tuna v Indijskem oceanu (UL L 236, 5.10.1995, str. 24).

() Unija je pristopila s Sklepom Sveta 2012/130/EU z dne 3. oktobra 2011 o sklenitvi Konvencije o ohranjanju in upravljanju ribolovnih
virov odprtega morja v juznem Tihem oceanu v imenu Evropske unije (ULL 67, 6.3.2012, str. 1).

(®) Unija je pristopila s Sklepom Sveta 2005/75/ES z dne 26. aprila 2004 o pristopu Skupnosti h Konvenciji o ohranjanju in upravljanju
izrazito selivskih staleZev rib v zahodnem in osrednjem delu Tihega oceana (UL L 32, 4.2.2005, str. 1).

(’) Uredba (EU) 3t. 1343/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o nekaterih dolocbah za ribolov na obmocju
Sporazuma GFCM (Generalne komisije za ribidtvo v Sredozemlju) in spremembi Uredbe Sveta (ES) $t. 1967/2006 o ukrepih za
upravljanje za trajnostno izkoris¢anje ribolovnih virov v Sredozemskem morju (UL L 347, 30.12.2011, str. 44).

—
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(t) ,obmocje prekrivanja med IATTC in WCPFC“ pomeni geografsko obmogje, ki ga opredeljujejo naslednje meje:
— zemljepisna dolzina 150° Z,
— zemljepisna dolzina 130° Z,
— zemljepisna $irina 4° J,
— zemljepisna $irina 50° J.
NASLOV II
RIBOLOVNE MOZNOSTI ZA RIBISKA PLOVILA UNIJE
POGLAVJE I
Splosne dolocbe
Clen 5
TAC in dodelitve
1. TAC za ribiska plovila Unije v vodah Unije ali nekaterih vodah zunaj Unije in dodeljevanje teh TAC drzavam

¢lanicam ter po potrebi pogoji, ki so s tem funkcionalno povezani, so doloceni v Prilogi L.

2.

Ribiska plovila Unije imajo dovoljenje za ulov v okviru TAC iz Priloge I k tej uredbi v vodah, ki spadajo pod

ribolovno jurisdikcijo Ferskih otokov, Grenlandije in Norveske, ter na ribolovnem obmodju okrog otoka Jan Mayen ob
upostevanju pogojev iz ¢lena 15 te uredbe in Priloge III k tej uredbi ter pogojev iz Uredbe Sveta (ES) t. 1006/2008 (')
in njenih izvedbenih dolocb.

1.

2.

Clen 6
TAG, ki jih dolodijo drzave ¢lanice
TAC za nekatere staleZe rib dolo¢i zadevna drzava ¢lanica. Ti staleZi so doloceni v Prilogi L.

TAGC, ki jih doloci drzava ¢lanica:

(a) so skladni z naceli in predpisi skupne ribiske politike, predvsem z nacelom trajnostnega izkoris¢anja staleza, in

(b) privedejo do:

3.

(i) ¢e so analiticne ocene na voljo, izkori§¢anja staleza, ki se, kolikor je mogoce, sklada z najvecjim trajnostnim
donosom od leta 2018 dalje; ali

(ii) ¢e analiticne ocene niso na voljo ali so nepopolne, izkori§¢anja staleza v skladu s previdnostnim pristopom
k upravljanju ribitva.

Vsaka zadevna drzava ¢lanica Komisiji do 15. marca 2018 predlozi naslednje informacije:

(a) sprejete TAG;

(b) podatke, ki jih zbere in oceni zadevna drzava ¢lanica ter na katerih temeljijo sprejeti TAC;

(c) podrobnosti o tem, kako sprejeti TAC izpolnjujejo zahteve iz odstavka 2.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 1006/2008 z dne 29. septembra 2008 o dovoljenjih za ribolovne dejavnosti ribiskih plovil Skupnosti zunaj voda

Skupnosti in dostopu plovil tretjih drzav do voda Skupnosti ter o spremembi uredb (EGS) $t. 2847/93 in (ES) 8. 1627/94 in o razveljavitvi
Uredbe (ES) §t. 3317/94 (UL L 286, 29.10.2008, str. 33).



31.1.2018 Uradni list Evropske unije L 27/11

Clen 7
Pogoji za iztovarjanje ulova in prilova

1. Ulov, za katerega ne velja obveznost iztovarjanja iz ¢lena 15 Uredbe (EU) §t. 1380/2013, se obdrZi na krovu ali
iztovori le, Ce:

(a) so ulov opravila plovila, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice, ki ima kvoto, in ta kvota ni izérpana ali
(b) je ulov sestavljen iz deleza kvote Unije, ki drzavam ¢lanicam ni bil dodeljen s kvotami, in ta kvota Unije ni izérpana.
2. Stalezi neciljnih vrst v okviru varnih bioloskih meja iz ¢lena 15(8) Uredbe (EU) $t. 1380/2013 so doloceni

v Prilogi [ k tej uredbi za namene odstopanja od obveznosti odstetja ulova od zadevnih kvot, dolocenih v navedenem
¢lenu.

Clen 8
Omejitve ribolovnega napora

Za obdobja iz ¢lena 1(2)(b) se uporabljajo naslednji ukrepi v zvezi z ribolovnim naporom:
(a) Priloga IIA za upravljanje staleZev morske plos¢e in morskega lista na podobmocju ICES 4;
(b) Priloga IIB za obnovitev stalezev oslica in skampa v razdelkih ICES 8¢ in 9a, z izjemo Cadiskega zaliva;

(c) Priloga IIC za upravljanje staleZa morskega lista v razdelku ICES 7e.

Clen 9
Ukrepi za ribolov brancina

1. Za ribiska plovila Unije in komercialni ribolov z obale je prepovedano loviti brancina v razdelkih ICES 4b in 4c ter
na podobmodju ICES 7. Prav tako je prepovedano obdrzati na krovu, premescati, pretovarjati ali iztovarjati brancina,
ulovljenega na navedenih obmogjih.

2. Ribiska plovila Unije lahko v razdelkih ICES 4b, 4c, 7d, 7e, 7f in 7h ter v vodah znotraj 12 morskih milj od
temeljnih ¢rt pod suverenostjo ZdruZenega kraljestva v razdelkih ICES 7a in 7g z odstopanjem od odstavka 1 v januarju
2018 in od 1. aprila do 31. decembra 2018 lovijo brancina ter obdrZijo na krovu, premesajo, pretovarjajo ali
iztovarjajo brancina, ulovljenega na navedenem obmodju, in sicer z naslednjim orodjem in znotraj naslednjih omejitev:

(a) z uporabo pridnenih vle¢nih mreZ (') koli¢ina neizogibnega prilova ne presega 100 kilogramov na mesec in 1 %
teZe celotnega ulova morskih organizmov na krovu plovila v enem samem dnevu;

(b) z uporabo potegalk (?) koli¢ina neizogibnega prilova ne presega 180 kilogramov na mesec in 1 % teZe celotnega
ulova morskih organizmov na krovu plovila v enem samem dnevy;

(c) z uporabo trnkov in vrvic () koli¢ina ne presega 5 ton na plovilo na leto;
(d) z uporabo zabodnih mreZ na kolih (*) koli¢ina neizogibnega prilova ne presega 1,2 toni na plovilo na leto.

Odstopanja iz prvega pododstavka se uporabljajo za ribiska plovila Unije, ki so zabelezila ulove brancina v obdobju od
1. julija 2015 do 30. septembra 2016: v tocki (c) z zabelezenimi ulovi s trnki in vrvicami ter v tocki (d) z zabelezenimi
ulovi z zabodnimi mrezami na kolih. V primeru zamenjave ribiskega plovila Unije lahko drzave ¢lanice dovolijo, da se
odstopanje uporabi za drugo ribisko plovilo, pod pogojem da se Stevilo ribiskih plovil Unije, za katera velja to
odstopanje, in njihova skupna ribolovna zmogljivost ne povecata.

3. Omgjitve ulova iz odstavka 2 niso prenosljive med plovili in iz enega meseca v drugega, Ce se uporablja mese¢na
omejitev. Za ribiska plovila Unije, ki uporabljajo ve¢ orodij v istem koledarskem mesecu, se uporabi nizja omejitev ulova
iz odstavka 2 za vsako orodje.

() Vsevrste pridnenih vle¢nih mrez, vklju¢no z OTB, OTT, PTB, TBB, TBN, TBS, TB.

(3) Vse vrste potegalk, vklju¢no s SSC, SDN, SPR, SV, SB, SX.

(}) Ves ribolov s parangali ali ribiskimi palicami, vklju¢no z LHP, LHM, LLD, LL, LTL, LX in LLS.
(*) Vse zabodne mreZze na kolih in pasti, vklju¢no z GTR, GNS, FYK, FPN in FIX.
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Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo podatke o celotnem ulovu brancina po posameznih vrstah orodja najpozneje v 15
dneh po koncu vsakega meseca.

4. Pri rekreacijskem ribolovu, tudi z obale, sta v razdelkih ICES 4b, 4c in od 7a do 7k dovoljena le ulov in izpustitev
brancina. Prepovedano je obdrzati na krovu, premes¢ati, pretovarjati ali iztovarjati brancina, ulovljenega na navedenem
obmodju.

5. Pri rekreacijskem ribolovu v razdelkih ICES 8a in 8b lahko vsak ribi¢ obdrzi najvec tri osebke brancina na dan.

Clen 10
Ukrepi za ribolov jegulje

Za ribiska plovila Unije in plovila tretjih drzav ter vsak komercialni ribolov z obale je prepovedano loviti jeguljo skupne
dolzine 12 cm ali ve¢ v vodah Unije obmogja ICES, vklju¢éno z Baltskim morjem, v treh zaporednih mesecih, ki jih
dolo¢i vsaka drzava clanica med 1. septembrom 2018 in 31. januarjem 2019. Drzave ¢lanice najpozneje 1. junija 2018
sporocijo Komisiji, katero obdobje so dolocile.

Clen 11
Posebne dolocbe o dodelitvah ribolovnih moZnosti

1. Dodelitev ribolovnih mozZnosti drzavam ¢lanicam, kot je dolo¢ena v tej uredbi, ne posega v:

(a) izmenjave v skladu s ¢lenom 16(8) Uredbe (EU) §t. 1380/2013;

(b) odbitke in ponovne dodelitve v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (ES) $t. 1224/2009;

(c) ponovne dodelitve v skladu s ¢lenom 10(4) Uredbe (ES) $t. 1006/2008;

(d) dodatna iztovarjanja, dovoljena na podlagi ¢lena 3 Uredbe (ES) 3t. 847/96 in ¢lena 15(9) Uredbe (EU) $t. 1380/2013;

(e) kolicine, ki so bile zadrzane v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (ES) $t. 847/96 in clenom 15(9) Uredbe (EU)
§t. 1380/2013;

(f) odbitke na podlagi ¢lenov 105, 106 in 107 Uredbe (ES) $t. 1224/2009;
() prenose in izmenjave kvot v skladu s ¢lenom 15 te uredbe.

2. Stalezi, za katere velja previdnostni ali analitski TAC, so za namene upravljanja TAC in kvot iz leta v leto iz Uredbe
(ES) 3t. 847/96 doloceni v Prilogi I k tej uredbi.

3. Razen kadar je drugace doloceno v Prilogi I k tej uredbi, se za staleze, za katere velja previdnostni TAC, uporablja
¢len 3 Uredbe (ES) $t. 847/96, za staleze, za katere velja analitski TAC, pa ¢len 3(2) in (3) ter ¢len 4 navedene uredbe.

4. Clena 3 in 4 Uredbe (ES) $t. 847/96 se ne uporabljata, kadar drzava ¢lanica uporabi vsakoletno prilagodljivost,
doloceno v ¢lenu 15(9) Uredbe (EU) st. 1380/2013.
Clen 12
Zaprte ribolovne sezone

1. Od 1. maja do 31. maja 2018 je v Plitvini jezevcev prepovedano loviti ali obdrzati na krovu naslednje vrste: trsko,
krilatega romba, morsko spako, vahnjo, mola, osli¢a, $kampa, morsko plosco, polaka, saja, raze, morskega lista,
morskega menka, modrega lenga, lenga in trneza.
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V tem odstavku Plitvina jeZevcev obsega geografsko obmogje, ki ga dolocajo stranice loksodrome, ki se stikajo

v naslednjih tockah:

Tocka Zemljepisna Sirina Zemljepisna dolzina
1 52°27"'S 12°19' Z
2 52° 40" S 12°30' Z
3 52°47'S 12°39.600' Z
4 52°47'S 12°56' Z
5 52°13,5'S 13°53.830' Z
6 51°22'S 14° 24" Z
7 51°22'S 14° 03" Z
8 52°10" S 13°25' Z
9 52°32'S 13°07.500" Z
10 52°43"S 12°55' Z
11 52°43"'S 12°43' Z
12 52°38.800" S 12°37'Z
13 52°27'S 12°23' Z
14 52°27'S 12°19' Z

Z odstopanjem od prvega pododstavka je v skladu s ¢lenom 50(3), (4) in (5) Uredbe (ES) $t. 1224/2009 skozi Plitvino
jezevcev dovoljen prehod plovilom, ki imajo na krovu vrste iz navedenega pododstavka.

2. Gospodarski ribolov prave pe$¢enke s pridneno vle¢no mrezo, potegalko ali podobnim vle¢nim orodjem
z velikostjo mreZnega ocesa manj kot 16 mm je v razdelkih ICES 2a in 3a ter na podobmo¢ju ICES 4 prepovedan od
1. januarja do 31. marca 2018 in od 1. avgusta do 31. decembra 2018.

Prepoved iz prvega pododstavka velja tudi za plovila tretjih drzav, ki imajo dovoljenje za ribolov prave pes¢enke in z njo
povezan prilov v vodah Unije podobmogja ICES 4.

1. Ribiskim plovilom Unije je prepovedano loviti, obdrzati na krovu, pretovarjati ali iztovarjati naslednje vrste:

Clen 13

Prepovedi

(a) zarkasto razo (Amblyraja radiata) v vodah Unije razdelkov ICES 2a, 3a in 7d ter podobmo¢ja ICES 4;

(b) belega morskega volka (Carcharodon carcharias) v vseh vodah;

(c) luskastega globokomorskega trneza (Centrophorus squamosus) v vodah Unije razdelka ICES 2a in podobmocja ICES 4
ter v vodah Unije in mednarodnih vodah podobmodij ICES 1 in 14;

(d) portugalskega morskega psa (Centroscymnus coelolepis) v vodah Unije razdelka ICES 2a in podobmogja ICES 4 ter
v vodah Unije in mednarodnih vodah podobmo¢ij ICES 1 in 14;

(e) morskega psa orjaka (Cetorhinus maximus) v vseh vodah;

(f) temnega morskega psa (Dalatias licha) v vodah Unije razdelka ICES 2a in podobmocja ICES 4 ter v vodah Unije in
mednarodnih vodah podobmogij ICES 1 in 14;
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(W)
2.

kljunatega morskega psa (Deania calcea) v vodah Unije razdelka ICES 2a in podobmogja ICES 4 ter v vodah Unije in
mednarodnih vodah podobmogij ICES 1 in 14;

kompleks vrst (Dipturus cf. flossada in Dipturus cf. intermedia) kljunate raze (Dipturus batis) v vodah Unije razdelka
ICES 2a ter podobmocij ICES 3, 4, 6, 7, 8, 9 in 10;

velikega svetilca (Etmopterus princeps) v vodah Unije razdelka ICES 2a in podobmogja ICES 4 ter v vodah Unije in
mednarodnih vodah podobmo¢ij ICES 1 in 14;

gladkega svetilca (Etmopterus pusillus) v vodah Unije razdelka ICES 2a in podobmo¢ja ICES 4 ter v vodah Unije in
mednarodnih vodah podobmo¢ij ICES 1, 5, 6, 7, 8, 12 in 14;

pepelastega morskega psa (Galeorhinus galeus), ulovljenega s parangalom v vodah Unije razdelka ICES 2a in
podobmocja ICES 4 ter v vodah Unije in mednarodnih vodah podobmo¢ij ICES 1, 5, 6, 7, 8, 12 in 14;

atlantskega morskega psa (Lamna nasus) v vseh vodah;

grebenasto manto (Manta alfredi) v vseh vodah;

manto (Manta birostris) v vseh vodah;

naslednje vrste raz iz rodu Mobula v vseh vodah:

(i)  Mobula mobular;

(i) Mobula rochebrunei;

(iliy Mobula japanica;

({iv) Mobula thurston;

(v)  Mobula eregoodootenkee;

(vi) Mobula munkiana;

(vii) Mobula tarapacana;

(viii) Mobula kuhlii;

(ix) Mobula hypostoma;

naslednje vrste pilarjev (Pristidae) v vseh vodah:

(i) Anoxypristis cuspidata;

(ii) Pristis clavata;

(iii) Pristis pectinata;

(iv) Pristis pristis;

(v) Pristis zijsron;

razo trnjevko (Raja clavata) v vodah Unije razdelka ICES 3a;

norvesko kljunato razo (Dipturus nidarosiensis) v vodah Unije razdelkov ICES 6a, 6b, 7a, 7b, 7¢, 7¢, 7f, 7g, 7h in 7k;
valovito progasto razo (Raja undulata) v vodah Unije podobmodij ICES 6 in 10;
belo razo (Rostroraja alba) v vodah Unije podobmogij ICES 6, 7, 8, 9 in 10;
goslase (Rhinobatidae) v vodah Unije podobmo¢ij ICES 1, 2, 3, 4, 5,6, 7, 8,9, 10 in 12;

trneza (Squalus acanthias) v vodah Unije podobmodij ICES 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 in 10, razen v skladu s programi
izogibanja prilovu, kot so doloceni v Prilogi IA;

sklata (Squatina squatina) v vodah Unije.

Ob nenamernem ulovu se vrste iz odstavka 1 ne smejo poskodovati. Osebki se takoj izpustijo.
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Clen 14
Prenos podatkov

Kadar drzave clanice na podlagi ¢lenov 33 in 34 Uredbe (ES) st. 1224/2009 Komisiji posljejo podatke v zvezi z iztova-
rjanjem koli¢in ujetih staleZev, pri tem uporabijo oznake stalezev iz Priloge I k tej uredbi.

POGLAVJE 1

Dovoljenja za ribolov v vodah tretjih drZav
Clen 15
Dovoljenja za ribolov

1. Najvedje Stevilo dovoljenj za ribolov za ribiska plovila Unije, ki lovijo v vodah tretje drzave, je dolo¢eno
v Prilogi IIL

2. Drzava dlanica, ki prenese kvoto na drugo drzavo ¢lanico (,zamenjava®) na ribolovnih obmogjih iz Priloge III k tej
uredbi na podlagi ¢lena 16(8) Uredbe (EU) st. 1380/2013, ob tem ustrezno prenese tudi dovoljenja za ribolov,
o prenosu pa uradno obvesti Komisijo. Vendar skupno stevilo dovoljenj za ribolov za posamezno ribolovno obmodje,
doloceno v Prilogi Il k tej uredbi, ne sme biti presezeno.

POGLAVJE Il

Ribolovne mozZnosti v vodah regionalnih organizacij za upravljanje ribistva

Clen 16
Prenosi in izmenjave kvot

1. Ce so v skladu s pravili regionalnih organizacij za upravljanje ribistva (v nadaljnjem besedilu: RFMO) med pogodbe-
nicami RFMO dovoljeni prenosi ali izmenjave kvot, lahko drzava ¢lanica (v nadaljnjem besedilu: zadevna drzava ¢lanica)
s pogodbenico RFMO preuci zadevne moZnosti in po potrebi dolo¢i mozen okvir nameravanega prenosa ali izmenjave
kvot.

2. Komisija lahko po uradnem obvestilu zadevne drZave ¢lanice odobri okvir nameravanega prenosa ali izmenjave
kvot, za katere je drzava ¢lanica preucila mozZnosti z ustrezno pogodbenico REMO. Nato brez nepotrebnega odlasanja
izrazi soglasje, s katerim se zaveze k tak$nemu prenosu ali izmenjavi kvot z ustrezno pogodbenico RFMO. Komisija
o dogovorjenem prenosu ali izmenjavi kvot uradno obvesti sekretariat RFMO v skladu s pravili navedene organizacije.

3. Komisija obvesti drzave ¢lanice o dogovorjenem prenosu ali izmenjavi kvot.

4. Ribolovne moznosti, prejete od ustrezne pogodbenice RFMO ali prenesene nanjo v okviru prenosa ali izmenjave
kvot, se Stejejo za kvote, dodeljene zadevni drzavi ¢lanici ali odstete od dodelitve za zadevno drzavo ¢lanico, od
trenutka, ko prenos ali izmenjava kvot zacne ucinkovati v skladu s pogoji dogovora, doseZenega z ustrezno
pogodbenico RFMO, ali v skladu s pravili zadevne RFMO, kot je primerno. V skladu z nacelom relativne stabilnosti
ribolovnih dejavnosti tak$na dodelitev ne spremeni obstojeCega delitvenega kljuca za namen dodelitve ribolovnih
moznosti med drzave ¢lanice.

5. Ta clen se uporablja do 31. januarja 2019 za prenose kvot s pogodbenice RFMO na Unijo in nato za njihovo
dodeljevanje drzavam ¢lanicam.

Oddelek 1
Obmodje konvencije ICCAT

Clen 17
Omejitve ribolovnih zmogljivosti ter zmogljivosti gojenja in pitanja

1. Stevilo plovil Unije za prevoz vabe in plovil, ki lovijo s panulo, za katera je bil odobren dejavni ribolov modropla-
vutega tuna med 8 kg/75 c¢m in 30 kg/115 cm v vzhodnem Atlantiku, se omeji v skladu s toc¢ko 1 Priloge IV.
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2. Stevilo plovil Unije za obalni obrtni ribolov, za katera je bil odobren dejavni ribolov modroplavutega tuna med
8 kg/75 cm in 30 kg/115 cm v Sredozemskem morju, se omeji v skladu s tocko 2 Priloge IV.

3. Stevilo ribiskih plovil Unije, ki lovijo modroplavutega tuna v Jadranskem morju zaradi gojenja, za katera je bil
odobren dejavni ribolov modroplavutega tuna med 8 kg/75 cm in 30 kg/115 cm, je omejeno v skladu s tocko 3
Priloge IV.

4. Stevilo in skupna zmogljivost v bruto tonaZi ribiskih plovil, ki imajo dovoljenje za ribolov, zadrzanje na krovu,
pretovarjanje, prevoz ali iztovarjanje modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju, se omejita
v skladu s tocko 4 Priloge IV.

5. Stevilo pasti za modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju je omejeno v skladu s
tocko 5 Priloge IV.

6.  Zmogljivosti gojenja in pitanja modroplavutega tuna ter najvedji vnos divjega ulovljenega modroplavutega tuna,
dodeljeni ribogojnicam v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju, so omejeni v skladu s to¢ko 6 Priloge IV.

7. Najvedje stevilo ribiskih plovil Unije, ki imajo dovoljenje za ribolov severnega belega tuna kot ciljne vrste v skladu
s ¢lenom 12 Uredbe (ES) $t. 520/2007, se omeji v skladu s tocko 7 Priloge IV k tej uredbi.

8. Najvegje Stevilo ribiskih plovil Unije z dolzino vsaj 20 metrov, ki lovijo veleokega tuna na obmocju Konvencije
ICCAT, je omejeno v skladu s tocko 8 Priloge IV.

Clen 18

Rekreacijski ribolov

Drzave clanice po potrebi iz svojih dodeljenih kvot, dolo¢enih v Prilogi ID, dodelijo poseben delez za rekreacijski
ribolov.

Clen 19

Morski psi

1. Obdrzanje na krovu, pretovarjanje ali iztovarjanje katerega koli dela ali celotnega trupa velikooke morske lisice
(Alopias superciliosus) je prepovedano pri vseh vrstah ribolova.

2. Prepove se usmerjeni ribolov vrst morske lisice iz rodu Alopias.

3. Obdrzanje na krovu, pretovarjanje ali iztovarjanje katerega koli dela ali celotnega trupa kladvenic iz druZine
Sphyrnidae (razen Sphyrna tiburo) v povezavi z ribolovom na obmod¢ju Konvencije ICCAT je prepovedano.

4. Obdrzanje na krovu, pretovarjanje ali iztovarjanje katerega koli dela ali celotnega trupa oceanskega beloplavutega
morskega psa (Carcharhinus longimanus) je prepovedano pri vseh vrstah ribolova.

5. Obdrzanje na krovu svilnatega morskega psa (Carcharhinus falciformis) je prepovedano pri vseh vrstah ribolova.

Oddelek 2
Obmo¢je konvencije CCAMLR

Clen 20
Prepovedi in omejitve ulova

1. Neposredni ribolov vrst iz dela A Priloge V je prepovedan na obmo¢jih in v obdobjih, dolo¢enih v navedeni
prilogi.

2. Za raziskovalni ribolov se TAC in omejitve prilova, dolo¢ene v delu B Priloge V, uporabljajo na podobmogjih iz
navedene priloge.
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Clen 21
Raziskovalni ribolov

1. Drzave ¢lanice lahko v letu 2018 sodelujejo v raziskovalnem ribolovu zobate ribe (Dissostichus spp.) s parangalom
na podobmogjih FAO 88.1 in 88.2 ter v razdelkih 58.4.1, 58.4.2 in 58.4.3a zunaj obmodij nacionalne jurisdikcije. Ce
namerava drZava ¢lanica sodelovati pri tem ribolovu, o tem obvesti sekretariat CCAMLR v skladu s ¢lenoma 7 in 7a
Uredbe (ES) §t. 601/2004, vsekakor pa najpozneje 1. junija 2018.

2. Kar zadeva podobmodji FAO 88.1 in 88.2 ter razdelke 58.4.1, 58.4.2 in 58.4.3a, so TAC in omejitve 